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* CODIGOS DE CATEGORÍA DE VEHÍCULOS / * CATEGORY OF VEHICLES CODE
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Información práctica [opcional para los mercados nacionales para indicar información adicional] / Useful 
Information [optional for the national markets to indicate additional information]

Mes 
Month

Año 
Year
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V Á L I D O / V A L I D
DESDE / FROM
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HASTA / TO

Día 
Day

Mes 
Month

Año 
Year

Día 
Day

1. INTERNATIONAL MOTOR INSURANCE
CARD

1. CARTE INTERNATIONALE D’ASSURANCE
AUTOMOVILE

1. CERTIFICADO INTERNACIONAL DE
SEGURO DE AUTOMÓVIL 

2. EMITIDO CON LA AUTORIZACIÓN
DE:

2. ISSUED UNDER THE AUTHORITY

5. Número de matrícula (en su defecto, número de chasis
o motor):

5. Registration No. (or if none) Chassis or Engine No.

4. Código País/Código Aseguradora/Número
4. Country Code/Insurer’s Code/Number

E  /                 /

6. Categoría del  vehículo
6. Category of Vehicle

9. Nombre y dirección del Asegurado (o usuario del vehículo) / Name and Address of the Policyholder (or User of the
vehicle)

10. Este certificado ha sido emitido por: /  This Card has been issued by:
• Nombre del Asegurador / Name of Insurer:

• Dirección del Asegurador / Address of Insurer:

A. COCHE
A. CAR

B. MOTOCICLETA
B. MOTORCYCLE

C. CAMIÓN O TRACTOR
C. LORRY OR TRACTOR

D. BICICLETA PROVISTA DE MOTOR AUXILIAR
D. CYCLE FITTED WITH AUXILIARY ENGINE

E. AUTOBÚS
E. BUS

F. TRÁILER
F. TRAILER

3

(2)

11. Firma del asegurador.
11. Signature of Insurer.

8. VALIDEZ TERRITORIAL / TERRITORIAL VALIDITY 
Esta carta es válida en países para los que la casilla correspondiente no está tachada (para más información, por favor 
véase www.cobx.org) 
This card is valid in Countries for which the relevant box is not crossed out (for further information, please see 
www.cobx.org) 
 
En cada país visitado, el Bureau de ese país garantiza, con respecto al uso del vehículo aquí referido, la cobertura del 
seguro de acuerdo con las leyes correspondientes al seguro obligatorio en ese país. 
In each country visited, the Bureau of that country guarantees, in respect of the use of the vehicle referred to herein, 
the insurance cover  in accordance with the laws relating to compulsory insurance in that country. 
 
Para la identificación del Bureau correspondiente, ver el reverso. 
For the identification of the relevant Bureau, see reverse side. 

(1) La cobertura de las Cartas Verdes expedidas para Chipre está restringida a esas áreas geográficas de Chipre que están 
bajo el control del Gobierno de la República de Chipre. 

(1) The cover provided under Green Cards issued for Cyprus is restricted to those geographical parts of Cyprus which are 
under the control of the Government of the Republic of Cyprus. 

(2) La cobertura de las Cartas Verdes expedidas para Serbia está restringida a esas áreas geográficas de Serbia que están 
bajo el control del Gobierno de la República de Serbia. 

(2) The cover provided under Green Cards issued for Serbia is restricted to those geographical parts of Serbia which are 
under the control of the Government of the Republic of Serbia. 

G. OTROS
G. OTHERS

(1)

7. Marca del  vehículo
7. Make of Vehicle

[Opcional para la aseguradora: 
• Logo de la Compañía
• Número(s) de Teléfono y/o Fax  
• Pagina Web 
• Dirección de E-mail]

ORIGINAL

OFICINA ESPAÑOLA DE ASEGURADORES DE 
AUTOMÓVILES

MODELO




